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SUMMARY

The divergence between American and British English caused Georg Bernard Shaw to say that ‘The United States of America and England are two great nations separated by a common tongue. In fact, most of the time the two peoples understand each other fairly well’.
 Winston Churchill gave almost the same comment. Oscar Wilde also commented that ‘The Americans are identical to the British in all respects except, of course, the language.’((
American English is a form of the English language used in United States of America. It also includes all of English dialects that are used in USA. British English is a form of the English language used in Great Britain. It includes all the English dialects used in Britain.
Have you ever wondered why British and American English are different, and what is it that makes them so different?

In this paper, you can find answers for those and many other questions. I will introduce you with the differences in spelling, pronunciation, grammar and with many other differences in everyday English. Everyone can see these differences, not just Americans and Britons, people in Serbia can also notice the differences while they are watching some TV shows or movies. 
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REZIME

Divergencija izmedju američkog i britanskog engleskog prouzrokovala je da Georg Bernard Shaw kaže ‘Sjedinjene Americke Drzave i Engleska su dve velike nacije razdvojene sličnim jezikom. Ustvari, dvoje ljudi se, veći deo vremena, razumeju dosta dobro.’ Winston Churchill je dao skoro isti komentar. Oscar Wilde je prokomentarisao ‘Amerikanci su skoro identični Britancima u svakom pogledu osim, naravno, u jeziku.’

Američki engleski je forma engleskog jezika koja se koristi u Sjedinjenim Američkim Državama. Takodje, uključuje sve engleske dijaletke koji se koriste u SAD-u.

Britanski engleski je forma engleskog jezika koja se koristi u Velikoj Britaniji. Uključuje i sve engleske dijalekte koji se koriste u Britaniji.

Da li ste se ikada zapitali zašto se britanski i američki engleski razlikuju i šta je to što ih čini različitim?

U ovom radu, naći ćete odgovore na ta, kao i  na mnoga druga pitanja. Upoznaću vas sa razlikama u spelovanju, izgovoru, gramatici i sa još mnogo razlika u svakodnevnom engleskom jeziku. Svako može videti ove razlike, ne samo Amerikanci i Britanci, ljudi u Srbiji mogu, takodje, uočiti razliku dok gledaju neke serije ili filmove.

Ključne reči: američki engleski, britanski engleski, razlike, spelovanje , gramatika, izgovor.
INTRODUCTION

Since the Americans were colonized over 400 years ago, the form of English used in the United States has deviated from the one used in the United Kingdom. Therefore, the form of English used in the United Kingdom is called British English, and the form of English used in the United States is called American English. (9)
I chose this theme because I think it is very interesting, and I think that, with my research, I will learn more about these differences. I look forward researching all differences and showing some people, that these two languages are more different than they thought. I hope that I will learn a lot about these two languages.
In this paper I will research the differences between American and British English. There are a lot of differences - in pronunciation, words, spelling and grammar. The accent is different, of course, but it presents no more of a barrier than any regional accent would. The main differences, and they are huge, are lexical and cultural. I will also research origin of English, the arrival of English language in the United States, and development of British and American English. For this paper it is necessary to know when these differences even started, and how.
I have made some polls and surveys and asked my friends if they prefer British or American English, which one they usually use and if they think that there are a lot of differences between American and British English and etcetera. I have also made a quiz and gave it to my friends and some family members-I just wanted to see if people know the differences. I will add that as an extra at the end of my paper.

For literature I mostly used ‘A to Zed. A to Zee’ (A guide to the differences between British and American English) from Glenn Darragh. The book has great tables and charts which really helped me in my work. I have also used ‘The Landmarks of American Language &Linguistic’ from Frank Smolinski. This book is a collection of 27 articles on theoretical and applied linguistics written by noted American linguists and teacher trainers. So from this book, I used the chapter ‘American and British English’ written by Albert Marcdwart. 

ORIGIN OF LANGUAGES

English is the most common language in the world. It has become international language, basically you can not do anything if you do not know it.
English developed for several centuries.
A lot of tribes occupied Britain, and therefore a lot of their words stayed in English grammar, and they are used even now, in English language. 
The Celts are the earliest inhabitants of the British Isles to leave a mark on the language. Very few of their words have lived in English language. But many of the places have Celtic origins like London, Kent or river like Thames and Wyes. Then Romans have invaded and ruled British Isles for over 400 years. 449 AD Germanic tribes - Angles, Saxons and Jutes - begin to arrive. Over one third of the Anglo Saxon words survived in Britain, including many of the most basic like food, sing, night, sleep, house etc. (7,8,9)
Then Christian missionaries, led by St. Augustine, moved through the land, converting the Anglo-Saxons from their Pagan beliefs to a Catholic Christian faith. They brought a lot of words from Latin in English language, such as school, monk, spider, tower. For a hundred years the Vikings controlled the most of Eastern England. They brought words such as cake, die, egg .. (
The Normans transformed England, both culturally and linguistically. For over 300 years French was the language spoken by the most powerful people - royalty, aristocrats and high-powered officials - some of whom can't speak English at all. French was used in political documents, in administration, and in literature. British English that we know developed after a lot of revolutions. ((
The use of English in the United States was a result of British colonization. The first wave of English-speaking settlers arrived in North America in the 17th century. (9)
Since then, American English has been influenced by the languages of the Native American population, the languages of European and non-European colonists, immigrants and neighbors, and the languages of slaves from West Africa. (9)
Therefore, the American English has changed from British English.
SPELLING DIFFERNCES

The difference in spelling some words is quite obvious. We can divide these differences in several groups. In school, at least my school, we write in British English. (2)
In the first group we can put words like ‘colour’ (British) – ‘color’ (American); ‘humour’ (B) – ‘humor’ (A); ‘favourite’ (B) – ‘favorite’ (A) and so on. As we can clearly see, that words in British English have ‘our’ where words on American English have ‘or’. I will call that ‘our/or group’. Here are some examples. 
	British 
	American

         English

	English
	

	favour
	favor

	honour
	honor

	neighbour
	neighbor

	rumour
	rumor

	tumour
	tumor

	British
	American

         English

	English
	

	armour
	armor

	colour
	color

	flavour
	flavor

	labour
	labor

	valour
	valor


                        (1)                                                                        (1)

The second group is ‘tre/ter group’. In some words, in British English, ‘tre’ is used where ‘ter’ usually is in American English. These words are usually from French. You can see some examples in table. (1)
	British               
	American

         English

	English
	

	centre
	center

	litre
	liter

	metre
	meter

	lustre
	luster

	theatre
	theater

	British 
	American

         English

	English
	

	fibre
	fiber

	callibre
	caliber

	philtre
	philter

	mitre
	miter

	nitre
	niter


                        (1)                                                                       (1)
Third group is ‘ise/ize group’. Some words can only end in ‘ize’, and some on ‘ise’ (ex. advise, surprise etc.) .  (1)
Both British and American English dictionary prefers suffix ‘ize’. Many Britons, regardless the dictionary, use ‘ise’.

	             British English
	            American English

	apologise
	apologize

	normalise
	normalize

	organise
	                   organize

	realise
	                    realize

	recognise
	                  recognize

	standardise
	standardize


                                                                                                                        (1)
We can see another difference in spelling in words that are often of Greek origin. Where’s ‘oe’ in British English, there’s ‘e’ in American English. Also, words with ‘ae’ in British English are spelled with only ‘e’ in American English. Some example’s for ‘oe/e’ are: ‘oestrogen’ – ‘estrogen’; ‘foetus’ – ‘fetus’; ‘gonorrhoea’ – ‘gonorrhea’ and etc. And for similar ‘ae/e’ group: ‘aneamic’ – ‘anemic’; ‘leukaemia’ – ‘leukemia’ and lot of others. (1)
A lot of verbs are spelled differently. The ones that have one ‘l’ in British English have two in American, like ‘instal’ – ‘install’; ‘enrol’- ‘enroll’ ; ‘fulfil’ – ‘fulfill’ ‘ ‘skilful’ – ‘skillful’.

In this table you can see some differences that are not classified in groups, but they are very important. 

	              British English
	            American English

	aeroplane
	airplane

	catalogue
	catalog

	defence
	defense

	jewellry
	jewelry

	programme
	program

	tyre
	tire

	reflexion
	reflection


                                                                        (1)
PRONUNCIATION

Difference in pronunciation is very important difference. There are a lot of differences in pronunciation of some letters like ‘r’ , ‘t’ , ‘o’,  ‘a’ etc. (4)
One of the biggest difference in American and British pronunciation is the pronunciation of letter ‘r’. 
Britons only pronounce ‘r’ when it is before vowels. It is not heard when it is before another consonant or at the end of a word unless the next word begins with a vowel. In some word like ‘car’, ‘there’, ‘water’, sound ‘r’ is not present and it is replaced by indefinite vowel at the end. (4)
On the other hand, American ‘r’ is fully pronounced- whether it is before a vowel, in the end of the word or before a consonant. 

Here are some examples of words in which ‘r’ is not pronounced.
	British English-Pronunciation of ‘r’

	water – sounds like ‘watuh’

	there – sounds like ‘theah’

	where – sounds like ‘wheah’


                                                                         (2)
Pronunciation of ‘t’ is also different.

In British English ‘t’ is fully pronounced. But in American English when it is not the first consonant of the word it may sound like ‘d’ or it might disappear. When ‘t’ is between two vowels it is pronounced as ‘d’. Some examples for that are: bitter, letter, waiting etc. 

Also, when ‘t’ is after –m,n,ng-. You can see that some examples in table. 

	American English-Pronunciation of ‘t’

	dentist – sounds like dennist

	inter – sounds like inner

	accountant – accounnant

	plenty – plenny


Another difference in pronunciation is ‘a’. There’s a flat ‘a’ and broad ‘a’. Americans use the flat ‘a’, Britons board ‘a’. There’s about 300 hundred words which have different pronunciation because of the flat/board ‘a’.
Some examples are ‘can’t’ , ‘bath’ , ‘dance , ‘class’. Britons pronounce ‘a’ very long-so that would be ‘caaan’t’ ‘baaath’ etc. Americans pronounce it like short ‘e’, like in ‘man’. (4)
Both Americans and Britons, in some words like ‘mute’, ‘cute’, ‘pule’, use imaginary ‘y’ in pronunciation. So it sounds like ‘myute’, ‘cyute’, ‘pyule’. There are some exceptions. Americans tend to pronounce some words without ‘y’. Word ‘new’ , ‘nude’, ‘dude’ are pronounced like ‘noo’, ‘nood’ , ‘dood’. In the Britain, these words are pronounced with ‘y’. (2)
Here are some example for different pronunciation of some words. These differences are typical. We can always hear them in movies, or in songs- like in song ‘Let’s call the whole thing off’. The song is famous for it is 

 ‘You like tomatoes(to-may-toes) and I like tomatoes(to-mah-toes)’ and other verses 
comparing their different regional dialects. 

It has even become an American and British slang term: saying ‘tomato(to-may-to) / tomato(to-mah-to), can mean ‘What’s the difference?’ or ‘It is all the same to me.’
	Word
	British  pronunciation
	American prounciation

	potato
	po-tah-to
	po-tay-to

	tomato
	to-mah-to
	to-may-to

	either/neither
	eye-ther
	ee-ther

	(letter) Z
	zed
	zee


DIFFERENT WORDS WITH SAME MEANING

Britons and Americans have many different words that have the same meaning. Some examples are shown in tables. (1)
	British English
	American English

	autumn
	fall

	trainers
	sneakers

	trousers
	pants

	nappy
	diaper

	loo
	bathroom

	lift
	elevator

	rubber
	eraser

	British English
	American English

	chips
	fries

	lorry
	truck

	holiday
	vacation

	bin
	trash can

	cinema
	movie theater

	crisps
	potato chips

	petrol
	gas


SAME WORDS WITH DIFFERENT MEANING

There are also words that have different meaning in American, in comparison to British English and vice versa. Here is a list of some of those words. 

	Word
	British English
	American English

	billion
	a million millions (1012)

	109

	brace/bracers
	over-the-shoulder straps to support trousers((
	leg supports(((

	casket
	a small box, as for jewels-antique
	coffin

	cooker
	an appliance for cooking food
	a person who cooks

	hamper
	large basket for food
	basket for clothes that need washing

	lavatory
	toilet
	place for washing, washbasin 

	mate
	friend
	spouse or partner 

	redcap
	military police officer
	baggage porter 


Some other examples are: 

· Art Gallery – in USA that stands for a shop displaying paintings for sale. In Britain it stands for a museum displaying paintings that are not for sale.
· Precinct – In USA that is a police district, but in Britain that stands for a shopping centre. 
· Restroom – In USA it is room in public place that contains a toilet, but in Britain restroom is a room for staff, in which they rest in.
GRAMMAR DIFFERENCES 

In grammar British and American English are very similar. But there are some important differences.

One of those differences is the difference in irregular verbs. Verbs are either regular or irregular in Past Simple. Forms of verbs in Past Simple are different in American then in British English. Most of those verbs are irregular in British, and regular in American English, but sometimes it is vice versa. (1,3)
Some examples are shown in table. 
	British English
	American English

	blest
	blessed

	burnt
	burned

	knelt
	kneeled

	learnt
	learned

	leapt
	leaped

	spelt
	spelled

	spilt
	spilled

	dived
	dove

	sneaked
	snuck


                                                                         (1)
Some words that are same in all tenses in American English conjugate as regular verbs in British English. Some examples are : 

· fit-fit-fit (AmE)( – fit -fitted-fitted (BrE)((
· wet-wet-wet (AmE) – wet-wetted-wetted (BrE)

· wed-wed-wed (AmE) – wet –wedded-wedded (BrE)

· forecast-forecast-forecast (AmE) – forecast-forecasted-forecasted
In American English past participle of verb ‘get’ is either ‘gotten’/‘got’. In British English it is only ‘got’. 

So the sentence in American English would be:

Amy’s singing has gotten better after she had several music classes.

But in British English:

Amy’s singing has got better after she had several music classes.

When ‘have got’ is used as an alternative to have, both Americans and Britons use ‘have got’.
Americans do not use the Present Perfect tense as much as Britons. Americans use the prepositions that go with Present Perfect (already, just, yet, never, ever etc.) also in Past Simple.

So in British English the sentence would be ‘He has not done his homework yet.’ Americans sometimes use Present Perfect in sentence like this, but they can also use Past Simple. ‘He did not do his homework yet’.

· I have just seen him walking down the street’ (British English)

· I just saw him walking down the street’ ( American English)

· Have you ever eaten snails? (British English)

· Did you ever eat snails? (American English)

· I have never heard of him. (British English)

· I never heard of him. (American English)

· I have not finished yet. (British English)

· I did not finish yet. (American English)

Americans do not use ‘shall’ as much as Britons do. So they usually replace it with ‘will’, and negative form of ‘shall’- ‘shall not’ with ‘will not’. When ‘shall’ is used for asking for advice in British English, it is replaced with should in American English.

· I will not see you tomorrow. (American English)

· I shall not see you tomorrow. (British English)

· Where should I go? (American English)

· Where shall I go? (British English)

· I will do it. (American English)

· I shall do it. (British English)

In British English, negative form of need is ‘need not’. In American English it is ‘do not need to’. In British English, ‘do not need to’ is usual too.

· You need not hurry. There is enough time. (British English)

· You do not need to hurry. There is enough time. (American English)

· You need not talk to her. I already did. (British English)

· You do not need to talk to her. I already did. (American English)

British English, in some expressions, prefers ‘have’ then US ‘take’.

· I just had a shower. (British English)

· I just took a shower. (American English)

· You should have a shower. (British English)

· You should take a shower. (American English)

In American English, ‘real’ is used before adjectives and adverbs. British English uses ‘really’.

· She talks really fast. (British English)

· She talks real fast. (American English)

· He is really nice. (British English)

· He is real nice. (American English)

DIFFERENCES IN NUMBERS,DATES AND TIME

There is also a difference in numbers.

While they are writing or saying numbers, Britons write ‘and’ between tens and units. For example, Britons would say ‘one thousand two hundred and fifty-nine’, but Americans would say ‘one thousand two hundred fifty-nine’.

There is also a difference in meaning of ‘billion’, that I have mentioned earlier. Americans use ‘billion’ when they are talking about thousand million. But in Britain, ‘billion’ is one million million.

Number 0,in British English can be called ‘zero, oh, nought’, Americans mostly use ‘zero’, and they often use ‘oh’.

Terms like ‘fifteen hundred’ or ‘twenty-three hundred’ are very popular in USA, not so much in Britain.

Dates are usually written differently in short numerical form. For example Christmas 2011,in British English, would be written like 25.12.2011 , But in American English it would be 12.25.2011. 

The 24 hour clock is used in UK. So there it is normal to say 18.00 but Americans use ‘am/pm’, so there the time would be 6 pm.

CONCLUSION

Main versions of English-American and British are very different. 

In American and British English many words have the same origin, root and they are very similar, sometimes even same. Some expressions have the same meaning in British and American English. Because of that, many people could think that they do not have many differences, just some differences in pronunciation and in spelling. A lot of my friends think like that. Even I thought like that. But this research helped me realize that they have a lot of differences. 

When I made a poll and asked my friends if they think that American and British English have a lot of differences 80 % of them answered that they do not. I hope that my paper would help them realize that they are different. 

In school, I learn British English. British grammar, spelling and when we listen to some text, we hear British English. 

I have always thought that British English is more complicated, and I still think so. They always have an extra letter in spelling words. Some of the words in British English are more complicated then the ones in American English. But even though I think it is more complicated, I prefer British English. I think their accent is so sophisticated and I love listening to it. 

The main differences in American and British English, and they are huge, are lexical and cultural. It is estimated that about 4,000 words and expressions, Britons often use, are used differently or do not even exist in American English.
Pronunciation and intonation are distinctive. If they are talking, Americans and Britons can quickly see the difference. 
A lot of people prefer American English, because of the films, and TV shows. They are mostly in American English. And because of music too. I like foreign music, mostly the American one. I really can not remember the last time I have heard a British song. 

Even though I prefer British English, when I read some text or when I talk, I use American English. I like British pronunciation more, but it is complicated- with their pronunciation of r, a, o you have to think for a while before you say something. American pronunciation is, for me, more natural. Maybe, in pronunciation, I fell for influence of TV shows and films, as well. 

British and American English are different a lot. I have mentioned some differences, but there are so many others. 

I hope I can research them further, maybe in my next paper.
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